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Microphone
Navigation-SD-slot
SD Card slot
Brightness

On - Off / Volume
Reset

Navigation

DVD

. Bluetooth

10. Radlio-Station-Memory
11. Radio-Frequency
12. Back to Main Menu
13. Station/Track after
14. Station/Track before
15. CD-opening

16. Expell-CD
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Microphone

Slot SD Card navigation
Slot SD Card
Luminosité

On-Off / Volume

Reset

Navigation

DVD

Bluetooth

. Mémoire stations radio

. Fréquence radio

. Retourne au menu principal
. Station/trace suivante

. Station/trace précédente

. Fente insertion disque

16.

Ejection disque

1. Microfono
2. Slot SD Card navigazione
3. Slot SD Card
4. Luminosita
5. On - Off / Volume
6. Reset
7. Navigazione
8 DVD
9. Bluetooth
10. Memoria stazioni radio
11. Frequenza radio
12. Torna al menu principale
13. Stazione/Traccia successiva
14. Stazione/Traccia precedente
15. Feritoia inserimento disco
16. Espulsione disco
1. Mikrofon 1. Micrdfono
2. Navigations-SD-Offnung 2. Ranura SD Card navegacion
3. SD-Offnung 3. Ranura SD Card
4. Helligkeit 4. Brillo
5. On- Off/ Lautstérke 5. Volumen-Encendido / Apagado
6. Reset 6. Reset
7. Navigation 7. Navegacion
8 DVWD 8 DVD
9. Bluetooth 9. Bluetooth
10. Radio-Sender-Speicher 10. Memoria emisoras radio

11. Radio-Frequenz

12. Zuriick zum Hauptmendi
13. Sender/Stiick danach
14. Sender/Stiick davor
15. CD-Offnung

16. CD-Auswurf

11. Frecuencia radio

12. Vuelve al menu principal

13. Emisora/Cancion siguiente
14. Emisora/Cancion precedente
15. Ranura introduccion disco

16. Expulsion disco



AUDI A3 03>'12 « A4 01>°08 « TT ‘07>

— asa aa sasa USB
‘ asa aa nu‘u iPOD

BIANCO / WHITE

MARRONE / BROWN

— ODOMETRO / ODOMETER
o w
E FD‘ RETROCAMERA / REAR CAMERA
; E - - FRENO A MANO / HAND-BRAKE
2= cansus I
Q INTERFACE [ E E
of | >
GPS NER
K E -
ANTENNA [ <
S E S ‘Z’: %
g [
2
5/146 S <
x O
o O
E 2
BLU / BLUE PS BLU / BLUE :D: w <Z(
2 =
3 =
—{ 1|88
-]
<

USCITE SERVIZI / SERVICES OUTPUT



ROSSO / RED

=8l AUXINR1 CANALE DESTRO / RIGHT CHANNEL 1
BIANCO / WHITE
= [0 AUXINL1 CANALE SINISTRO / LEFT CHANNEL 1 | NCRESSO AV
GIALLO / YELLOW INPUT AIV 1
= [  AUXVIDEO 1  uscITA VIDEO 1/ VIDEO OUTPUT 1
GIALLO / YELLOW
=70 CAMIN RETROCAMERA / REAR-CAMERA
o o GIALLO / YELLOW
e e | I w7 AUXVIDEO 1  UsCITA VIDEO 1/VIDEO OUTPUT 1
S GIALLO / YELLOW
o o @[T AUX VIDEO 2  uSCITA VIDEO 2/ VIDEO OUTPUT 2
(-] (-]
° e | I VERDE / GREEN.@WE"  SUB WOOFER  USCITA SUB WOOFER / SUB-WOOFER OUTPUT
ROSSO / RED uum  FRONT R ANTERIORE DESTRO / FRONT RIGHT
P——
BIANCO / WHITEmTIf 7 FRONT L ANTERIORE SINISTRA / FRONT LEFT
ROSSO / RED REAR R POSTERIORE DESTRO / REAR RIGHT \_
BIANCO / WHITETIf W REAR L POSTERIORE SINISTRA / REAR LEFT

|I| MEMORIZZAZIONE COMANDI AL VOLANTE Collegare l'interfaccia, attendere che il LED di colore verde lampeggi, premere il tasto SEEK+ dei comandi al vo-
lante per effettuare la memorizzazione. A memorizzazione avvenuta il LED terminera di lampeggiare restando di colore verde.

RESET DISPOSITIVO: Senza togliere il circuito dall’alimentazione, premere il tasto PRG fino a quando led verde non si spegne. Il led lampeggera di color Rosso per
pochi secondi, poi diventera colore verde in attesa della selezione del nuovo modello di radio.

MEMORIZING THE STEERING-WHEEL COMANDS Connect the Interface, wait until the LED flashes Green, press button SEEK+ of the steering-wheel com-
mands in order to effect memorization. When memorization is completed, LED will stop flashing and remain fixed on Green.

RE-SETTING OF DEVICE: Without interrupting the power-supply to the circuit, press the PRG-key until the green Led goes off. The Led will flash red, for some se-
conds, and then turn green, until a different radio-model is selected.

MEMORISATION COMMANDES AU VOLANT Brancher linterface, attendre que le LED vert clignote, appuyer le touche SEEK+ des commandes au volant pour
effectuer la mémorisation. Quand la mémorisation a été effectuée, le LED ne clignotera plus en restant vert fixe.

RE-PROGRAMMATION (RESET): Sans interrompre I'alimentation du circuit, appuyer sur la touche PRG jusqu’a ce que le Led Vert s’éteint. Le Led clignotera Rouge
pour quelques secondes, puis il retournera Vert jusqu’au moment ou on sélectionnera un autre modéle d’autoradio.

@ EINSPEICHERUNG DER LENKRAD-STEUERUNGEN Interface anschlieBen, warten bis LED griin blinkt, Taste SEEK+ der Lenkrad-Steuerungen driicken, um
die Einspeicherung einzuleiten. Nachdem die Einspeicherung abgeschlossen ist, hdrt das LED auf zu blinken und leuchtet fix Griin.

RE-SET DER VORRICHTUNG: Vorrichtung weiterhin am Strom angeschlossen halten. Taste PRG driicken, bis das griine Led erlischt. Das Led wird einige Sekunden
lang rot blinken, dann auf Griin umschalten, bis ein anderes Radiomodell gewahlt wird.

E MEMORIZACION MANDOS DE VOLANTE Conectar el interfaz, esperar que el LED de color verde parpadee, presionar la tecla SEEK+ de los mandos de volante
para efectuar la memorizacion. Concluida la memorizacién el LED terminara de parpadear y se quedara de color verde (permanente).

RESET DISPOSITIVO: Sin quitar la alimentacion del circuito, pulsar la tecla PRG hasta que el Led verde no se apague. El Led parpadeara en color rojo durante unos
segundos, después cambiara a verde en espera de la seleccion del nuevo modelo de radio.



